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miento de las disposiciones vigentes sobre el particular.
.Aguada, Diciembre 23 de 1901. El Alcalde, E.

Bniz.

Altamía EXcdeipaJ út Axetlbo

Al público. No habiéndose presentado postor
alguno, para el remate del caballo mostrenco, señalado
para hoy, se ordenó se annnclara por 2? vea dicho
remate, con el 25 por 100 de descuento, ó sea la sama
de 6 dollars, señalándose para la subasta el día 2 de
Enero del año 1902 á las dos de la tarde en esta Al-
caldía.

Lo qne se anuncia en la "Gaceta oficial" para la
concurrencia de lidiadores.

Arecibo, Diciembre 23 de 1901. El Alcalde, To-
más Boneta. 31

moneys collected and thereafter to be collected by the adjudicación y contrato, al serle entregados aquéllos,Insular Government for the benefit and on acoount of junto con los intereses vencidos desde 1? de Enero de
the clty of Arecibo, an amount sufflolent to pay the 1902 á la fecha de la entrega.
semi-ann- uai interest on said bons, as the same shall El valor según tasación, de la propiedad de la
beoome due, and to provide the annual proportlonate Ciudad de Arecibo, sujeta á contribución en el año
amount required for the slnking fund, and from time 1901, es d $3.809,002.00.
to time to pay such amounts so wlthheld, upon warrant El Concejo municipal déla Oludad de Areclbí
of the Auditor conntersigned by the Governor, and to acordará más adelante el establecimiento de un arbitrio
remit the same to such designated bank. especial que se cobrará cada año con el objeto de pagarA certified check of any National bank of the el Interés de los bonos y crear un fondo de amortlza- -
ünited States, payable to the order of the Mayor of ción para redimirlos. El interés de los referidos bonos
the city of Arecibo, for the sum of two thousand según vaya venciendo, y la sumo proporcional anual
($2,000.00) or cash for the same amount must accom- - que se necesite para formar el fondo de amortización
pany each proposal, as a guarantee of good falth. para redimirlos, constituirán el primer gravamen sobro

If the terms and conditlons of the proposal of the todos los ingresos de la Ciudad de Areoibo,
successful bidder are not oomplied vritb, he shall for- - En el caso de que el Tesorero de Arecibo no reml- -
feit hls deposit; otherwlse the deposit shall be returned tiere, en cualquier tiempo, al banco quo se designareafter the completion of the oontract. The deposita of como depositario de los fondos destinados al pago del
untuccessful bidders shall be returned inmediately interés semestral de dichos bonos y á la creación do un
after the airardlng of the bld. fondo de amortliación para redimirlo, una cantidad

,AU the proposals mus be eealed and Indorsed suficiente para dicho objeto, el Concejo municipal do
Proposals for purchase of Bonds of the Oity of Are-- Arecibo, como prueba de buena fé, autoriza y faculta

cibo, Porto Eico" and addressed to the Mayor of said al Tesorero de Puerto-Ric-o Dará nne. recibir ao

PEOPOS ALS
for the parchase of bonda of the Oity of Arecibo,

Porto Rico.

Ornea o tus Mjltok.

Arecibo, Porto Eico, December 13, 1901.

Oity and delivered to or transmitted to him by mail, por escrito del banco designado, de que el Teeoréro de
up to the date and hour flxed for the opening of such la Ciudad de Arecibo no ha remitido las sumas necesa
proposals. Any bidder may be present at the opening rias para el pago del interés semestral de los bonos yof the proposals, either in person or by agent or attor- - la parte proporcional del año para crear un fondo de
noy. amortización para redimirlos, retenga de entonoes etf

Proposals for the above named bonds and deposits adelante y guarde de las contribuciones y dlnerqro- -
therewith, must be in oonformity with the terms and caudados y que se recauden por el Gobierno Insular
oonditions of this notioe, and without other provisos or en beneficio y por cuenta de la Oludad de A reciba; una

üsider and by virtue of Jhe authorlty granted ln
the Act of the Legislativo Assembly of Porto Eico
entitled "An act to authorize ancj regúlate the issuance
nf bonds bv the cities of Porto fíico" aDDroved January
31, l0l, and Section 38 of the organio Act of the Iconditions. Proposals in confllct herevlth irill not be I cantidad suficiente para pairar el interés semestral dn
CoDgress of the United States, approved April 12, 1900.1 considered. I dichos bonos y la parte anual proporcional nafra el

Seaied proposals wiii oe reoeivea oy tne mayor 011 me nour oí iiiree o-- cioo. jt. ni. on íuüküai, iionao ae amortización, y para nacrar de tlenvno en
the Uity oí Arecioo, at nis oinoe in saia cuy, unni i jaxüabt 13, iwü, me uiuh miu uc oioseu, ana me i tiempo aicnas cantidades asi retenidas al banco desii-r-
tnree o' ciocjc ir. m. on iiujuAxf jauaui o9 iwó9 i aiayor oí me uuy ui aiowuü ounu lunmu uuuw tuoiuHuu, en virmu ue oruen oei Auaitor visada ñor el
ior tne purenase oí tne wnoie oí one nonarea tnonaana i proposais receiveu w uo uiwucu muu eucuaieu iu me i rooernaaor. 1

UOiiars i o auu.viuu i uj. uuuua ui luc vyiiv ui mcuiui;, i urcscuuo ui tuo vuuuwm w&uj yuuuwu ouau jlv vuu uruuuBioiuu ueoe BQOiDD&liarfie. rvimn era--
Porto Rico, at not leas than their par valué. I thereupon proceed to consider the proposals and take I rantla de buena fé, un cheque certificado por un banco

xne yurpuaes ui tuo uruuuseu íuuu urtj proper auuuu luciduu wituiuiun; oui uuma. uuoiuuui ue ios jceiaaos uníaos, nacraaero ti la orden
xne payment oí me ínueuieunesa oí me cuy oí i xne awaru buuii w iubuo w iuo uigucai umucr i uei --aicaiue ue la uiuuaa ae Arecibo por la sumada

Areciuo, me compieiion ui me water wurKij me caía-- i compiying wim un tuo ioiuib uuu wuuiuuuo ui iuío i uua mu uoiiars 9 ,uuu.uu) o dinero por Igual suma
blishment of an eleotrical plant: the construction of I notioe. I 6i los términos y condiciones de la nronoeleirin de,
sew. rage, gradig and opening streets in the Oity. I Tüe right is reserved to the Oity to rejeot any and I que obtenga la buena pró no fuesen cumplidos por él,

The said bonds are to bear date January 1, 1902, 1 all blds. perderá su depósito; en otro caso se le devolverá tan
pronto quede cumplido el contrato. Los dedóa i toa deJ. Buig Sagredo,

Mayor of the Oity. los postores que no resulten agraciados serán devueltos
inmediatamente después de la adjudicación de la tín- -

to mature in twenty years after their date, and to bear
interest at the rate oí aix per cent per annum, payable
semi-annua- lly on the first days of January and July
of each year; the City reserving the option to redeem
and pay said bonds, or such portion thereof as may be

besta.PROPOSICIONES
Todas las proposiciones deben venir cerradáa v

called, at part, with the interest thereon, on any inte-- 1 para a compra de bonos de la Ciudad Jde Arecibo rotuladas "Proposiciones para la compra de bonos do
la Ciudad de Arecibo, Puerto Rico. dirigirse al Alcal-
de de dioha Ciudad y entregárselas ó remitirlas ñor

Puerto-Ric- o.

correo hasta la fecha y hora fijada para la apertura de
dichas proposiciones. CualqoJer fpostor puede aslBtJr

rest paying uay uu auu nor uuuuury x, v, upuu
giving eixty ( 60 ) days printed notioe in one or more
news-paper- s to be designated for sooh purpose, by the
Conncil of the Oity of Arecibo, with the approval of
the original purchaser or puvehasers of the bonds.

The bonds will be issued in denominations cf fivo

OfIOISA DflL ALOA&OB, ACOISO.

Puerto-Ric-o, 13 de Diciembre de 1901.

De acuerdo v en virtud de la autoriiaoión oonoe- -hundred dollars ($500), with coupons attached suitably

ai aoto personalmente o por medio de Agente ó apov
dorado.

Las proposiciones concernientes á los mencionados
bonos, asi como los depósitos quo se indican, deben
presentarse de acuerdo con los términos y condiciones
de este anuncio. Las que no llenen estas condiciones.

lltho&raphed or engraved, in English, and conaecuti-- 1 dida Dor la Ley de la Asamblea Legislativa de Puerto- -

vely numbered, from emento two hundred, inclusive, I Rico titulada "Ley para autorizar y regular la emisión
dulv recistered in the" office ofthe Treasurer of the I de bonos Dorias ciudades de Puerto --Rico aprobada
City of Arecibo, and certifícate copf.es of such registra-- 1 en 31 de Bneso de 1991, y el artículo 80 déla Ley I no se tomaran en consideración.
tion transmitted to the Treasurer and the Auditor of orgánica del Congreso de los Estados Unidos, aprobada A lastres déla tarde del lunes 13 de Enero do
Porto Rico, íor record in their respective offices; inte- - en 13 de Abril de 1900. 1902 quedará cerrada la subasta y el Alcalde hará que
rest and principal to be paid in gold coin of the United Se admitirán proposiciones en pliegos cerrados por inmediatamente se abran y registren las proposicionoa
States of the present standart of weight and finen esa, el Alcalde de Arecibo, en su oficina en dicha Oiudad, en presencia del Ayuntamiento. Este procederá desdo
at such bank as shall be hereafter designated by the hasta las tres de la tarde del lunes 13 de Enero de 1902, luego á tomar en consideración las proposiciones y
Municipal Oouncil of Arecibo with the approval of the para la compra de la totalidad de cien mil dollars acordará lo procedente en término de cuarenta y ooho'
Executive Council of Porto Rico. ($100,000.00) de bonos de la Ciudad de Arecibo horas. f

The bonds shall be delivered to the purchaser Puerto-Ric-o, á la par cuando menos. La adjudicación se hará al mejor poitor quo lleno
or purchasers after the awarding ofthe bid and execut- - Los fines del propuesto empréstito, son: el pago de los términos y condiciones de este anunoio.
lng the oontract for the purchase thereof, as soon as la deuda de la Oiudad de Arecibo; terminar las obras La Oiudad se reserva el derecho de rechazar una
they are legaiiy exeouteo, at snen place as may nereat I del acueducto; estaoiecer ía íuz eléctrica; 1a construo- - 1 0 todas las proposiciones.

J. Bu6 Sagrtdo,
Alcalde do Arecibo.

IkiMU DonldpaJ ú Gaaj-tullí-
a

ter De designatea by tne Municipal uounoll 01 tne UJty ción de alcantarillas, y el arreglo y apertura ae canes
of Arecibo, with the conourrence and consent of the en la Ciudad
purchaser or purchasers of the bonds. The purchaser Dichos bonos llevarán la fecha del 1? de Enero de
shall pay in ca&U the valué of the bonds at the rate 1902, serán pagados á los veinte años de su fecha y
provided in the award and oontract, upon the aeiivery devengarán interés al tipo de seis por ciento anual,
thereof, together with the accrued interest thereon pagadero semestraimente en los días 1? de Enero y
from January 1, 1902, to the date of delivery. Juño de cada año; reservándose la Oiudad el derecho

The total as&essed valuation of the taxable pro- - de amortizar y pagar dichos bonos ó la parte de ellos
perty of the Oity of Arecibo, for the year 1901, is que quiera, á la par, con sus intereses, en cualquier día

Al público. En el expediente de apremio seguido
por esta Alcaldía contra Don Juan Cruz Rodrlnpr.

$3.809X02.00.

sucesión, por sí y Pedro Pagán R., vecino de esto pue-
blo con residencia en el barrio Pasto, por contribución
nes que adeeda á los fondos municipales por los arlos
97 á 08 al 9C0, se ha dispuesto por auto dé este día
sacarse á pública subasta los bienes embargados al
deudor consistentes en et la cuerdas do terrenos quocontienen como una cuerda ó finca do (ruíneos v un

señalad para el pago de intereses a partir del 1? de
lanero de, 1912 previo aviso publicado con sesenta días
ie antelación en uno ó más periódicos designados, con

(al objeto por el Oonoejo de Ja Oiudad de Arecibo, con
!a aprobación del comprador ó compradores de, los
bonos.

The Municipal Conncil ofthe Oity of Arecibo shall
hereaiter, by oraenance, fix a special tax, to be levied
each year tur the purpose of paying the interest on
said Lons and to créate a sinking fund for their re-

deraunon" The iuterest on said bonds as the same
Los bonos serán de quinientos dollars ( $ 500.00 )ehall íall due and the annual proportlonate sum requi

cuadro á cafó y el resto á pastos y maleza; colindantes
por el Saliente oon tierras de Don J09Ó Uuilorminij al
Poniente con Ramón Morales; al Sur con Pedro Cara
bailo Ortic y al Norte con más terrenos de la sucealón

red to cieate a sicking fund tor their redemption shall I cada uno. con cupones anexos, convenientemente lito

deudora; y fueron tasadas por 100 dollars, de los cua-
les se rebajan la torcera parte, revalorados en la canti-
dad de 60 pesos 67 centavos, y se señala para el acto
que tendrá lugar, en el salón de costumbre en c xa
Alcaldía el dia 8 de Enero ó el siguiente si aquel e
festivo; no admitiéndose postura que no cubra el precio

be a Ürat lien upon all the revenues of the' Oity of grafiados ó grabados, en inglés, numerados oorrelat- i-
Arecibo. vamente del uno al doscientos inclusive, y debidamente

ln case the Treasurer of Arecibo shall at any time registrados en la oficina del Tesorero de la Oiudad de
fail to remit to the Dank which shall be designated as Arecibo, y se enviaran copias certificadas de tal registro
the depository for the fonda to be remitted for the al Tesorero y Auditor de Puerto-Ric-o para archivar en
payment ot the semi-ann- ual interest on the said bonds us respectivas oficinas. Loa intereses y el capital se
and the creation oí the sinking fund for their redemp- - pagarán en moneda de oro de los Estados Unidos del
tion, such amount as may be required for said purpose, peso y ley que ahora tienen, en un banco que designará
the Municipal Oouncil of Arecibo, as an etíden ce of el Concejo municipal de Arecibo con la aprobación del
tíuod itíitb, üereby &ithorizes and empowers tne Trefe I Consejo Ejecutivo de Puerto-Rie- o.

ue ía retasación ai contaao y puesto en la mesa dol Sr.
Alcalde á las dos de la trrde.

Lo que se hace público para mayor concurrencia
de Ucltadores:

Guayanllla. 31 de Diciembre de 1901. El Comisio-
nado, Lorenco TrujllIo.-V- ? B?-- E1 Alcalde, Torres. 32

Los bonos se entregarán al comprador ó compra--
lores después de la adjudicación de la subasta y de la
.egalización del contrato de compra, tan pronto como
aquellos bonos estén legalmente terminados, en el sitio
que designará el Concedo municipal de la Oiudad de
Arecibo con asistencia y consentimiento del comprador

uitr ot Furto Rico, upon reoeiving notlce in writing
irom such designated bank of the íalütre of the Trea-
surer of Arecibo to make such remittanoes in the

mouLts required and necessary to provide for the
--semi DLnuai payment of interest on said bons and tiu
pi upon i o uu te aonuai tmoont required to créate u

cinking fuud for their redemption, thereupon onu
ih:rttUerto reta'n and withhoid ftgia the taxes apc

o compradores de los bonos. El comprador pagará en
efectivo el valor de lo boups al Upo consignado en 1a


